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DO NOT DISCARD THESE WARNINGS AND INSTRUCTIONS
NO DESECHE ESTAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES

ENGLISH

CAUTION
Keep out of reach of children.
This torch is NOT designed for indoor use and may not be 
used in an enclosed space.
This torch is designed to combust vapor-fuel output from an 
approved propane cylinder, do not allow liquid-fuel to feed 
the burner head.
Do not leave unattended.
Do not use for space heating.
Do not operate this torch before reading and understanding 
all the operating instructions. Make sure product usage is in 
accordance with all local, state, and federal laws.

WARNING: This product can expose you to chemicals 
including lead, which is known to the State Of California 
to cause canser and birth defects or other reproductive 
harm.
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.
Wash hands after handling.

WARNING: THIS TORCH PRODUCES AN INTENSE 
FLAME AND CAN CAUSE SERIOUS BODILY INJURIES OR 
PROPERTY DAMAGE

Before every use check all  gas fittings by using an approved 
soap solution. If bubbles appear DO NOT attempt to ignite the 
torch. Re-tighten all sealings and fittings and test with same 
soap solution. If leaks persist have the torch serviced. Close 
both valves after the leak test is completed. Inspect hoses 
and connections for wear and tear.
Never attempt to modify or tamper with the torch’s 
construction in any way.
Always wear protective gloves, proper eye protection, leather 
boots, and fire-retardant long pants. You should NEVER 
operate the torch while wearing shorts or loose pieces of 
clothing.
Do not point the burner head towards any body parts, other 
person’s body parts, flammable materials, any closed 
container which can catch fire.
Never use near the presence of or where any storage of 
flammable gases, vapors, or liquids have been.
Do not restrict the air flow into the burner head. The torch 
head should never touch the surface that is being heated. Do 
not block the flow of gas or flame through the burner head. If 
blockage occurs immediately lift the torch to allow for proper 
flow.

An obstructed burner head may force the flame to reverse 
and exit towards the top of the torch towards the user.
To extinguish the torch, turn the torch control knob clockwise 
until the flame extinguishes then close the propane cylinder 
valve in the same manner. Take caution as the burner 
head will remain extremely hot, never leave the torch near 
anything that is flammable. Always allow time for the burner 
to completely cool down before placing in storage.
With the propane cylinder valve closed slightly open the torch 
valve to bleed off residual gas then shut off the torch vavle 
again.
Remove hose from the cylinder with 7/8” wrench.
Cylinders should be in compliance with state or local 
regulations. Never store in rooms used for habitation or near 
a source of heat or ignition.

CONTROL YOUR BURNING AREA
Take caution DO NOT USE your torch in windy conditions or if 
your landscape is experiencing dry conditions.
Some municipalities require permits to burn, make sure you 
consult with your local authorities and inquire about the laws 
in your area.
Never use the torch while alone. keep an approved NFPA 
fire extinguisher that is sized according to the job you are 
performing near your work area at all times.

FUMES CAN BE DANGEROUS
This torch is for outside use only, NEVER use inside. 
Outside usage should always be in a well-ventilated area so 
fumes, smoke, or vapors do not overtake the user. If fumes, 
smoke, or vapors build up in work area stop using the torch 
immediately and move to an area free from hazards.
Never use the torch on any chemicals of any kind, material 
that could release toxins if heated, flammable gases or 
liquids, solvents, poison ivy/oak, or products that could have 
protective coatings.
Many flammable gases and liquids are heavier than air and 
can collect in enclosed areas that lack proper ventilation 
which can explode if ignited.

SETUP AND ASSEMBLY
The hose included is equipped with a 9/16- 18 left-handed 
thread connection fitting that mates with the brass valve of 
the torch and an excess flow soft nose POL fitting that mates 
to your bulk cylinder.
Thread the 9/16- 18 left-handed hose end onto the torch 
valve in a counterclockwise direction, tightening it with 
an 11/16” wrench until it is properly seated. Thread the 
excess flow soft nose POL hose end into the cylinder in a 
counterclockwise rotation, tightening it with a 7/8” wrench 
until properly seated. Do not over tighten fittings. Do not 
place undue strain on hose.
Slowly open the propane cylinder valve and then slowly open 
the torch valve. Check all gas fittings by using an approved 
soap solution. If bubbles apear DO NOT attempt to ignite the 
torch. Re-tighten all fittings and re-test with same solution. If 
leaks persist have the torch serviced. Close both valves after 
the leak test is completed.
Go outdoor to an open environment, point the burner head 
away from any flammable objects or body parts.

With the torch valve closed slowly open the propane cylinder 
valve.
Open the torch valve slowly approximately 1/8 to 1/4 of a 
turn, you should hear gas escaping the burner head. Use a 
flint spark lighter to ignite the flame. Never use matches or a 
cigarette lighter to ignite the torch.
The torch features a control knob on the valve that is used 
to open and close the valve. This valve is designed to be fully 
open when in use. If the valve is not fully open, then the pilot 
to full flame lever will not function properly. The valve also 
features a lever that when depressed against the grip of the 
handle changes the flame profile from a pilot flame to full 
flame.
If gas flow or flame appears to be restricted, close the 
propane cylinder valve, allow flame or the propane vapor to 
bleed off. Wait 30 seconds and repeat steps 4-6.
The torch should not be used with less than a 20 lb. capacity 
cylinder.

WARRANTY
Sievert warrants to the original purchaser that this product 
is free from defects in material and workmanship for as long 
as you own your Heavy Duty Torch 636000. This warranty is 
valid for all purchases of the Heavy Duty Torch 636000 on or 
after May 1, 2023. This warranty does not apply to products 
that has been damaged as a result of improper maintenance, 
accident or other misuse, or which fails to operate due to 
normal wear and tear. This warranty is void if the product is 
repaired or modified in any way by anone other than Sievert
Sievert will replace the product if it proves to be defective 
in materials or workmanship. The sole obligation of Sievert 
and your exclusive remedy under this warranty are limited to 
such replacement.
To make a claim under this warranty, contact any Sievert  
retailer or contact Sievert directly at (815) 639-1319.  
Please provide proof of date of purchase when making a 
claim. Sievert makes no other warranties concerning the 
products. In no event shall Sievert be liable for incidental 
or consequential damages. Some states do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply.
This warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights which vary from state to state.

MODEL BTU PSI RANGE NORMAL RANGE
636000 *500 000 5 - 60 P.S.I. 25 P.S.I.

*Certified Minimum Cylinder Size - 30 lbs. LP Cylinder

Conforms to UL 147 - 2016 - Hand-Held Torches For Fuel 
Gases

Certified to CGA 2.29 - 1997 (R2014) - Hand-Held Torches 
for Fuel gases
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SUPPLIED BY:
Rothenberger USA, Inc.

7130 Clinton Road
Loves Park, IL 61111, USA

Phone: 800.545.7698
Web: rothenberger.com



ESPAÑOL

PRECAUCIÓN

Mantener fuera del alcance de los niños.
Este soplete NO está diseñado para uso en interiores y no 
debe utilizarse en un espacio cerrado.
Este soplete está diseñado para quemar la salida de vapor 
combustible de un cilindro de gas propano aprobado, no 
permita que el combustible líquido alimente la cabeza del 
quemador.
No lo deje sin supervisión.
No lo utilice para calentar espacios.
No utilice este soplete antes de leer y comprender todas las 
instrucciones de funcionamiento. Asegúrese de que el uso 
del producto se ajuste a todas las leyes locales, estatales y 
federales.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a 
productos químicos como el plomo, que el estado 
de California ha determinado que es cancerígeno y 
produce defectos congénitos u otros daños al sistema 
reproductivo. Para obtener más información, visite 
www.P65Warnings.ca.gov. 
Lávese las manos después del uso.

ADVERTENCIA: ESTE SOPLETE PRODUCE UNA LLAMA 
INTENSA Y PUEDE CAUSAR GRAVES LESIONES 
CORPORALES O DAÑOS MATERIALES

Antes de cada uso, compruebe todas las conexiones de gas 
con una solución jabonosa aprobada. Si aparecen burbujas, 
NO trate de encender el soplete. Vuelva a apretar todas las 
juntas y conexiones, y realice de nuevo una prueba con la 
misma solución. Si las fugas persisten, se debe reparar el 
soplete. Cierre las dos válvulas después de finalizar la prueba 
de fugas. Inspeccione las mangueras y conexiones para 
detectar si hay desgaste.
Nunca intente modificar ni alterar la construcción del soplete 
de ninguna manera.
Siempre use guantes protectores, protección ocular 
adecuada, botas protectoras y pantalones largos ignífugos. 
No utilice NUNCA el soplete con pantalones cortos o ropa 
holgada.
No apunte la cabeza del quemador hacia ninguna parte 
del cuerpo, las partes del cuerpo de otra persona, material 
inflamable ni cualquier contenedor cerrado que se pueda 
incendiar.
No lo utilice nunca cerca de la presencia de gases, vapores o 
líquidos inflamables ni donde haya habido almacenamiento 
de tales elementos.
No restrinja el flujo de aire hacia la cabeza del quemador. La 
cabeza del quemador no debe tocar nunca la superficie que 
se está calentando. No bloquee el flujo de gas o la llama a 
través de la cabeza del quemador. Si se produce un bloqueo, 
levante inmediatamente el soplete para permitir el flujo 
adecuado. Una cabeza de quemador obstruida puede forzar 
a que la llama se revierta y salga hacia la parte superior del 
soplete hacia el usuario.
Para apagar el soplete, gire la válvula de control del soplete 
en el sentido de las agujas del reloj hasta que la llama se 
apague y luego cierre la válvula del cilindro de propano 
de la misma manera. Tenga cuidado ya que el cabezal del 
quemador permanecerá extremadamente caliente, nunca 
deje el soplete cerca de nada que sea inflamable.

Deje siempre que el quemador se enfríe completamente 
antes de guardarlo.
Con la válvula del cilindro de propano cerrada, abra 
ligeramente la válvula del soplete para purgar el gas residual, 
luego vuelva a cerrar la válvula del soplete.
Retire la manguera del cilindro con una llave de 7/8”.
Los cilindros deben cumplir con las regulaciones estatales 
o locales. Nunca almacene en espacios usados como 
habitación o cerca de una fuente de calor o ignición

CONTROLE SU ÁREA DE COMBUSTIÓN
Preste atención a NO UTILIZAR el soplete si hace viento o si 
el entorno donde trabaja está experimentando condiciones 
de sequía.
Algunos municipios requieren permiso para quemar, 
asegúrese de consultar con las autoridades locales e 
informarse sobre las leyes de su zona.
Nunca utilice el soplete cuando esté solo/a. 
Mantenga siempre cerca de su área de trabajo un extintor 
de incendios aprobado por la Asociación Nacional para 
la Prevención de Incendios (National Fire Protection 
Association, NFPA) que tenga el tamaño adecuado para el 
trabajo que esté realizando.

LOS VAPORES PUEDEN SER PELIGROSOS
Este soplete es solo para uso en exteriores, NUNCA lo utilice 
en espacios interiores. El uso en exteriores debe realizarse 
siempre en una zona bien ventilada para que los gases, el 
humo o los vapores no alcancen al usuario. Si se acumulan 
gases, humo o vapores en la zona de trabajo, deje de utilizar 
el soplete inmediatamente y trasládese a una zona libre de 
peligros.
No utilice nunca el soplete en productos químicos de ningún 
tipo, materiales que puedan liberar toxinas si se calientan, 
gases o líquidos inflamables, disolventes, hiedra o roble 
venenoso o productos que puedan tener revestimientos 
protectores.
Muchos gases y líquidos inflamables son más pesados 
que el aire y pueden acumularse en espacios cerrados que 
carecen de ventilación adecuada, pudiendo explotar si se 
encienden.
PREPARACIÓN Y MONTAJE
La manguera incluida está equipada con un racor de 
conexión de rosca a la izquierda 9/16-18 que se acopla a la 
válvula de latón del soplete y un racor POL de punta blanda 
limitadora de caudal que se acopla a su cilindro principal.
Enrosque el extremo de la manguera a la izquierda de 9/16-
18 en la válvula del soplete en sentido contrario a las agujas 
del reloj, apretándolo con una llave de 11/16” hasta que encaje 
adecuadamente. Enrosque el extremo de la manguera 
POL de punta blanda limitadora de caudal en el cilindro en 
sentido contrario a las agujas del reloj, apretándolo con una 
llave de 7/8” hasta que encaje adecuadamente. No apriete 
excesivamente los racores. No ejerza una presión excesiva 
sobre la manguera.
Abra lentamente la válvula del cilindro de propano y, a 
continuación, abra lentamente la válvula del soplete. 
Compruebe todas las conexiones de gas utilizando una 
solución jabonosa aprobada. Si aparecen burbujas, NO trate 
de encender el soplete. Vuelva a apretar todas las juntas 
y conexiones, y realice de nuevo una prueba con la misma 
solución. Si las fugas persisten, se debe reparar el soplete. 
Cierre las dos válvulas después de finalizar la prueba de 
fugas.

Salga a un ambiente exterior abierto, apunte la cabeza del 
quemador lejos de cualquier objeto inflamable o partes del 
cuerpo.
Con la válvula del soplete cerrada, abra lentamente la válvula 
del cilindro de propano.
Abra con lentitud la válvula del soplete aproximadamente 
1/8 a ¼ de vuelta, debería oír cómo sale gas por la cabeza del 
quemador. Utilice un encendedor de chispa de pedernal para 
encender la llama. No utilice nunca cerillas o un encendedor 
de cigarrillos para encender el soplete.
El soplete cuenta con una perilla de control en la válvula 
que se utiliza para abrir y cerrar la válvula. La válvula está 
diseñada para estar completamente abierta mientras 
se utiliza. Si la válvula no está completamente abierta, 
la palanca de piloto a llama completa no funcionará 
correctamente. La válvula tiene además una palanca que, 
cuando se presiona contra la empuñadura, cambia el perfil 
de la llama de una llama piloto a una llama completa.
Si el flujo de gas o la llama parecen estar restringidos, cierre 
la válvula del cilindro de propano, para permitir que la llama 
o el vapor de propano se purguen. Espere 30 segundos y 
repita los pasos de 4 a 6.
El soplete no debe utilizarse con un cilindro de menos de 20 
libras (9 kg) de capacidad.

GARANTÍA
Sievert garantiza al comprador original que este producto 
está libre de defectos de material y mano de obra durante 
el tiempo que usted sea propietario de su Heavy Duty Torch 
636000. Esta garantía es válida para todas las compras 
del Heavy Duty Torch 636000 a partir del 1 de mayo de 
2023. Esta garantía no se aplica a los productos que hayan 
sufrido daños como consecuencia de un mantenimiento 
inadecuado, un accidente u otro uso indebido, o que no 
funcionen debido al desgaste normal. Esta garantía queda 
anulada si el producto es reparado o modificado de cualquier 
forma por cualquier persona ajena a Sievert.
Sievert sustituirá el producto si presenta defectos de 
material o de fabricación. La única obligación de Sievert 
y el único recurso del cliente en virtud de esta garantía se 
limitan a dicha sustitución. Para hacer una reclamación en 
virtud de esta garantía, póngase en contacto con cualquier 
distribuidor de Sievert o diríjase directamente a Sievert, tel. 
(815) 639-1319. Cuando presente una reclamación, facilite 
un comprobante de la fecha de compra. Sievert no ofrece 
ninguna otra garantía en relación con los productos. Sievert 
no se responsabiliza en ningún caso de daños incidentales 
o consecuentes. Algunos estados no permiten la exclusión o 
limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que 
la limitación o exclusión anterior puede no ser aplicable. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos y también 
puede tener otros derechos que varían de un estado a otro


